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What do kangaroos do in their leisure time? 
Was machen Kangaroos in ihrer Freizeit?

Katrin Weller
„the quick kangaroos” SDC Bad Fredeburg e.V.

Guzzle, sleep, scamper about...No! 
Drink coffee, chat...and roll. Odd kan-
garoos, what? They're just the dancers 
of the “Quick Kangaroos SDC e.V.”  And 
what are they rolling together? Small pa-
per curls. 
And why are they doing that? To make 
their mascot. 
Someone suddenly gets an unexpected 
idea, is enthused about it and then, slap-
bang, everyone is under pressure to suc-
ceed. 
The kangaroo is to be about 1.8 metres 
high, not too heavy, stabile and able to 
be dismantled and, thus, transportable. 
Someone was of the opinion that a fra-
mework of PVC pipes should be cons-
tructed, of which the feet and tail pipes 
were to be fi lled with sand. A rough form 
of the body should be put together with 
wire mesh and fi lled out with Styrofoam. 

So far, so good! 
But now the real 
work begins: 
strips of news-
paper have to be 
rolled diagonally 
around shashlik 
sticks, the ends 
of each affi xed 
with wallpa-
per paste. The 

sticks have to be removed and then, as 
with wicker baskets, the fi nished paper 

Fressen, schlafen, hoppeln,… Nein! 
Kaffee trinken, klönen… und rollen. Selt-
same Kangaroos – eben die Tänzer/in-
nen der „Quick Kangaroos SDC e.V.“! 
Und was rollen sie? Papierröllchen. 

Und wozu? Um das Clubmaskottchen zu 
basteln.
Eine Idee kommt plötzlich und unerwar-
tet, begeistert und setzt dann alle unter 
Erfolgsdruck.
Das Kangaroo soll etwa 1,80m groß 
werden, nicht zu schwer, stabil und 
auseinandernehmbar sein und dadurch 
transportabel. Da kam die Idee, ein In-
nenskelett aus PVC-Rohren zu bauen, 
die Fuß- und Schwanzrohre mit Sand zu 
beschweren, mit Drahtgefl echt die grobe 
Körperform zu bilden und mit Styropor 
zu füllen. 

So weit, so gut! Doch jetzt fängt die 
Arbeit erst richtig an: Zeitungspapier-
streifen diagonal um Schaschlikspieße 
rollen, den Endzipfel mit Tapetenkleister 
fi xieren, Spieß wieder entfernen, ja, und 
dann (wie beim Weidenkorb) die gefer-
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curls have to be braided, braided, and 
braided yet again around the prefabrica-
ted fundamental form.... 

That's why thje club members met se-
veral times at Katie's to do some rolling, 
while Katie started the braiding. There 
just seemed no end to the work!

So they met each other again and again, 
drank coffee, chatted and planned many 
a club activity. And, of course, rolled and 
braided. 

Needless to say, the (distaff) kangaroo 
also got a pouch. 

Katie sewed 8 joeys (small kangaroos) 
which we stuffed with coffee beans. 
At our stand at the City Festival of the 
advertising consortium, the kids were 
invited to try to throw the joeys into the 
pouch. 

tigten Papierröllchen um die vorgefer-
tigte Grundform zu fl echten, fl echten, 
fl echten,…

So trafen sich 
mehrere Male 
Clubmitglieder 
bei Kati, um 
zu rollen, wäh-
rend Kati mit 
der Flechtarbeit 
begann; und es 
nahm und nahm 
kein Ende.

Also traf man sich immer wieder, trank 
Kaffee, klönte, plante so manches für 
das Clubleben… und rollte und fl ocht.

Natürlich erhielt das (weibliche) Kanga-
roo auch einen Bauchbeutel. 

Kati nähte 8 klei-
ne Kangaroos 
die wir mit Kaf-
feebohnen füll-
ten, und auf dem 
Clubstand beim 
Stadtfest der 
Werbegemein-
schaft durften 
Kinder versu-
chen, die kleinen 

Kangaroos in den Bauchbeutel zu wer-
fen. 

Nach endlich nicht vorausgesehenen 4 
Monaten waren gut 8000 Papierröllchen 
verfl ochten. Jetzt noch der Anstrich! Und 
ein Name muss her. Schließlich einigten 
wir uns aus Trümmern von Quick Kanga-
roos auf „Roosi“. 
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Auf unserem Special am 13.08.2016 
wurde das Maskottchen im Beisein der 
Gastcaller Tim Bressinck und Tommy 
Schneeberger feierlich enthüllt.

Lachen, Applaus und der Tip von Mela-
nie und Jürgen (Bulletin-Editor), dazu ei-
nen Artikel im Bulletin zu setzen, waren 
ein tolles Echo! 

Wir hatten bei der Herstellung von „Roo-
si“ immer einen großen Spaß!

Squeeze and see you in a square  
„the quick kangaroos” SDC 
Bad Fredeburg e.V.
           

Finally, after a non-foreseen period of 
four months work, round about 8000 pa-
per curls had been braided. Now, for a 
coat of paint! And we needed a name. Fi-
nally we agreed on “Roosi” (derived from 
“Quick Kangaroos”). 

At our Special on 13.08.2016, our mas-
cot was ceremoniously unveiled in the 
presence of our guest caller, Tim Bres-
sinck, and Tommy Schneeberger. 
Laughter, applause and Melanie's and 
Jürgen's (the “Bulletin” editor) tip to write 
up “Roosi's” story for the “Bulletin”, were 
a really great response for our efforts! 
We had a lot of fun making “Roosi” the 
whole time! 

Squeeze and see you in a square! 
„the quick kangaroos SDC” 
Bad Fredeburg e.V. 

Translated by Harald Johnson
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